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Terminología patrística de la Encarnación
En este artículo se quieren expresar los distintos nombres que

para designar Ia Encarnación de N. S. Jesucristo usaron los Padres
griegos hasta Ia época de San Cirilo de Alejandría, hasta el Conci-
lio de Efeso, que, como se sabe, se reunió en el año 431.

Además de las restricciones precedentes, conviene advertir que
no pretendemos citar todos los lugares donde aparece caüa uno
de estos términos, pues esto rebasaría con mucho los límites de
nuestro trabajo. Más que exhaustivo quiere ser de iniciación, para
hacer ver Ia evolución del léxico y las controversias dogmáticas, tal
como se reflejan en Ia terminología del gran misterio cristiano. Se
dedicará especial atención a las expresiones más usadas, insistiendo
particularmente en el Doctor alejandrino por su importancia ex-
cepcional.

El artículo constará de dos partes; En Ia primera se pondrán los
nombres que fueron menos combatidos en Ia lucha cristológica. En
Ia segunda se tratará de los términos más controvertibles.

L^NOMBRES COMBATIDOS

L Nombres que expresan Ia unión en sí: oúpxtootç, evaw|i(houatc,
evav&po)^a^c;,

2. Nombres que denotan Ia acción elevadora del Verbo: Xf$i;,
7tpOaX7$tC, avetX7$tC, TCpOaX^[IpLCt.

3. Nombre que indica Ia previsióny provisión deDios: oíxovofú«.
4. Nombres que manifiestan su humil lación, su humildad:

xevo>Qt;, xotTOßacic,

. - • '> it
^ . ¿
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130 J U A N LOPEZ ÜREJA

5. Nombres que declaran su eximia manifestación: ft^avn«,
ir.ivávzia, cpavéptooir

1. Nombres que expresan Ia unión en sí: aapx<ooic, ¿vau)¡uhoatc,
svavftpüHnçatç.

a) La primera palabra que se ofrece a Ia vista es oapxtoot;, Ia
cual los latinos traducían por incarnatio, expresión que significa la
naturale/a y propiedad del misterio, Ia unión en sí misma.

Teniendo en cuenta que en griego el sufijo 01 forma los nom-
bres llamados de acción, nomina actionis, Ia palabra oápxwotç etimo-
lógicamente significa acción de encarnar, o si se quiere, acción de
hacerse carne, no acción de hacerse hombre, un género, !a carne (en
g e n e r a l ) , d e l c u a l l a carne humana esunaespec ie ,porqueademas
de ella hay otras carnes, y aunque significase Ia acción de hacerse
carne humana, de suyo sería incompleto este significado porque Ia
carne es una parte del hombre solamente, y esto expresa Ia interpre-
tación apolinarista que afirma que el Verbo asumió solo Ia carne,
el cuerpo, no el alma, el espíritu. Por esta razóh, porque parecía in-
completo su significado, hubo quien propuso se dejase de emplear
este término indicado para denominar con él Ia Encarnación del Ver-
bo, el admirable misterio de Ia Encarnación.

DeI sentido dado a esta palabra por los autores paganos, pro-
ducción, desenvolvimiento o crecimiento de Ia carne *, o transfor-
mación en carne en general -, se pasó en sentido religioso a signi-
ficar Ia Encarnación del Hijo de Dios, de Ia segunda persona de Ia
Santísima Trinidad, sentido, como es natural, ignorado por los auto-
res profanos.

En el uso de Ia Escritura se toma a veces Ia palabra «carne»
para significar con ella también Ia naturaleza humana, el hombre, y
así dice «omnis caro co r rupe ra tv i amsuam*;*v ideb i tomni sca ro
salutare Dei»; «ex operibus legis non justificabitur omnis caro> 3, y
Io mismo en otros muchos lugares 4, aparte de otras significaciones

1 PLUT. M. 906 f.; GAL. 10, 150.
2 Anth., l,83,etc.
3 Gen. 6, 13; Luc. 3, 6; ad Rom. 8, 20.
< For ejemplo; Isa. 40, S-,JoeL 2, 2S;Jo. M1 2; Act. 2, 17; 1 Pet. 1, 24, etc.
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que Ie da, como Io que no es os ni sangais, Io débil en el orden
moral, Ia impotencia de Ia naturaleza en el orden sobrenatural, Ia
corrupción, el pecado, en el orden de Ia gracia, el parentesco en el
orden físico.

Y con relación al Verbo, en el asunto de que aquí se trata, ya
había dicho S. Juan 5, oap£ lyéveTo, Verbum caro factuni est.

Fundándose en esto, y para evitar el docetismo que ponía en
Cristo un cuerpo aparente, los Padres emplearon Ia palabra oáp^
equivaliendo a corpus, a homo.

Como ejemplo y confirmación de Io que acaba de decirse, pue-
den verse los textos que se citan en Ia nota f i .

Pero es precisamente S. Ireneo 7, el que emplea Ia palabra
o(ipxu)otv, G«px.iu&£VTa; así, por ejemplo, vemos que dice Io siguen-
te (TuJ ctTt|Lcx^ovTfx; 7Tjv oíxpxcootv T7¡; xfxfr<xpa; ysvv^OEco; TOO Aóyou ToO
OEoO... x«i cr/aptoTo5v"a;Ttp 5~sp autaJv aapxco^ávTt Aoycuioù 0eoo... sed

contemnunt incarnationem purae generationis Verbi Dei... et ingra-
ti existentes Verbo Dei, qui incarnatus est propter ipsos.

Calixto *, dice aaoxwftáv, encarnado, y Tertuliano !t entre los lati-
nos, empleaozro en Ia significación de homo al hablar de Jesucristo.

En Ia segunda mitad del siglo u, está ya muy usada Ia expresión
«Dios o Verbo encarnado* 10.

Contra los arrianos y los apolinaristas que llegaron a decir ex-
cluyendo o si se quiere oponiendo los términos oapxo$evTcc, oux
¿vavftptoTt^aavta, Ia Iglesia los considera como equivalentes, por eso
ya dice S. Gregorio Nacianceno ll Tí; Ss xat ó Xóyo; aòioíç -f,c
evav9'ptu7^aecos... stTOuv aapxcúoetoc tb; au*ot AEyouo:v, y de Ia misma ma-
nera dice S. Eustasio de Antioquía 12 0eoc evavo-po^aa;... aápxwotv
T^ otxeía 9-eoT7]tt.

Esta palabra quedó definitivamente consagrada en el Concilio

5 Ï, Î4.
6 EPIST. BARN., 5, 1; 6, 3. S. CLEM., ad Cor. 32, 2. S. IuN., adRom. 2, 1;

8, 3; ad Magn. 13, 2. EPIST. AD DiOGN., 5, 8; 6, 5.
7 C haer, 1. 3, c. 18, n.c 7, P. Q. 7, 938; c. 19, n.° 2, P. G. 7, 939.
fi Philosophümena, \. 9, c. 12, P. G. 16, 1383.
9 De carne Christi, c. 5; Adv. Praxeam, 27, P. L. 2, 761.
30 Cf. también ORiOENES. De princ., \. 1, praef. al 4, P. G. 11, 117. InJo.

l ,9 ,P .G. 14,37.
11 Epist. CI, P. G.37, 188.
12 In Lazarum, D. B. n. 909.
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132 jL'AN LOPEZ OREJA

de Nicea 13, año 325, en cuyo símbolo se lee: ...xu! oapxíoftevia, x«í
Evav9-po)-^aavTa. Credo... et in unum Dominum nostrum Jesum
Christum Filium Dei... qui... incarnatus est et homo factus esL., cu-
yas palabras repite el símbolo Niceno-Constantinopolitano del Con-
cilio primero de Constantinopla u... xal aapxofrévia,.. xal èvavfrpojrcrr

aavca ,Credimus. . .e t in unum Dominum Jesum Christum, Fil ium
DeL. qui... et incarnatus est de Spiritu Sancto ex Maria Virgine et
humanatus (homo factus) est.

Las dos palabras están oficialmente reconocidas en Ia !giesia grie-
ga para expresar el misterio del Hijo de Dios hecho hombre o he-
cho carne, como puede apreciarse en eI símbolo de Epifanio, sím-
bolo Atanasiano y concilio de Efeso 1:>, como más tarde se expresa-
ría en los Concilios de Calcedonia y de Constantinopla.

En Ia relación de los testimonios de Padres, que se lee en Ia pri-
mera sesión del Concilio de Efeso, y que seguramente fueron reco-
gidos por S. Cirilo de Alejandría para aducirlos contra Ia doctrina ex-
presada por Nestorio en sus escritos y discursos, se citan dos textos
que dicen ser de dos Obispos de Roma, de Julio y de Félix, que lue-
go han dicho ser del pseudo-Julio y del pseudo-Félix, y que en úl t i -
mo extremo tendrán al menos el valor de ser tal Ia creencia de los
Padres de Efeso, los cuales con su cita aprobaron el lenguaje usado.

Estos dos textos pueden verse en Mansi 1<;: Jul io en su carta a
Dócimo dice x^púoo^tat, xai aapxto&elc ex xap9-avou Map-'ac ó ioo 6eou

utóç... Incarnatus Dei Filius ex Maria Virgine praedicatur, y Félix en
su carta a Máximo Obispo y al clero de Alejandría... dice Ihpl Se r7,;
aapxtóosüK ioo Xoyo5... De Verbi autem incarnatione.

También se cita en Ia misma sesión a Atico que dice: ó uoapxo;
8ta oe oapxooTtti, o Xóyoc aap£ lyeveTo... Qui carnis expers est, propter
te incarnatur, y a Anfiloquio: Nisi enirn ille natus fuisset secundum
carnem i. e. oapxix<oc l7.

S. Cirilo de Alejandría cuando supo que los escritos de Nesto-
rio llegaron a perturbar a ios monjes de Egipto, les escribió una
carta en Ia que se lee esta frase a:cstB^ Yéyove oáp£... yeyevv^oftat \í^mi

13 D. B., n. 54.
14 D. B,, n. 8o.
'* D. B.n. 13,40, 125.
1fi Sacr. Conc. Nova et ampl. CoIl. 4, 1187, 1188.
17 Mansi, 4, 1195.
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xai oapxtxo5; mà yjvaixo;. Se sabe también que fué comisionado por
el Papa S. Celestino para intimar a Nestorio Ia condenación que Ie
hizo en un Concilio de Roma si no se retractaba y sometía en el
pIazo de diez días; y que al f inal de Ia carta que el Patriarca de Ale-
jandría enviaba al heresiarca, después de reunir un Concilio en Ia
Metrópoli de Egipto, insertaba los doce anaternatismos ocapítulos,
los cuales tanta guerra habrían de dar a S. Cirilo hasta tal punto
que hubo de salir en su defensa varias veces, una de ellas contra
los Orientales a quienes decía al defender el tercer anatemamismo
'Eott T O L v u v etc TE xai ó ttÒTÒç YiOc1 xai Kúpí-oç, xai ^po; Tr1C aapxáoetoç,

xai ¡i.£7à T7;v oápxcojLv ls, Durante Ia misma contienda escribe al Pa-
triarca Juan de Antioquía l!t, 8ta TO TOv 6eov Aóyov oapxwfty,vat. xai
¿vavftpco^fjoaL,. . y cuando escribió a Succenso 20 cp-Jou; Aóyou oe<rapxo>-
¡uvYf... Ei yap xai £Ï; XéyotTO... ó fiovoysv^; Yíòç toa aeoapx<ojuvoi xai

evavftpo)-^oac. Antes había escrito el tratado que l lama Scholia de
Incarnatione Unigeni t i , en el que se lee ¿; (-kov avav9-p(o7cr,oavTa xai
o£oapxo>|i£vov. Lo mismo dice en De recta fide ad Theodosium *1, en
De recta fide ad Augustas 2-, y en Adversus Nestorium -:!.

La expresión de S. Juan o Aóyo; oap£ EyévsTo Ia interpreta o tra-
duce S. Cirilo, en estas fórmulas o formas que son para él equiva-
lentes.

ó Aóyoc yéyov£ aúpC 24
f ó Aóyoc yéyove «v&pto^o; 2:>, ó Aóyoç yéyové aápí,

TOüiéoTtv avftpioxoc ?li.

Los Obispos Orientales admitían el texto de S. Juan, pero pro-
testaban contra Ia interpretación de S. Cirilo y en lugar de decir
yéyove como se expresaba el Patriarca Alejandrino, ellos decían
avaXaßev, dando esta interpretación a las palabras del evangelio, y de
este rnodo decían o<xpxa avaXaßev y también oo)[ta...t o, Tr]v 5ooXoo
|Lop9^v..., o, aví^pcozov... avaXaßev 27 por eso decía Teodoreto de Ciro

1^ P. 0.16, 328.
19 D,B.2059.
20 D.B.2061.
2Í P .G.76, 1133sg.
22 P. G. 76, 1201 sg.
23 L. 1, c. 1; 1. 3, c. 3, P. G. 76, 20, 137, etc.
24 P. G., 76, 230, 321, 388, 392, 396, 428, etc.
25 P.G.,76,328,340,413,441...
26 P. G., 76, 340, 396, 397, 421, 440,.
27 P. G., 76, 383, 392, 393, 424, 449...
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où oápxa ípúocL *Covava: °'^¿ £Ï; aapxa |teT(^Xr,ftr,va: TÒv fkòv Aóyov
íptt£L£V 2S.

S. Cirilo acepta csta interpretación en cuanto a o«px«, Tf7>|tu 2Í>, y
más tímidamente ~r^ ocrJXou |top<p^v 30

f pero rechaza el av&pio^ov
aveXaßsv 31. Sin embargo para poder dar una recta interpretación y
un corrlpleto sentido de esto en Ia mente de los Orientales (llama-
ban asía los del patriarcado de Antioquia), hay que tener en cuenta
que para ellos Ia palabra avftpco-oc designa la naturaleza humana,
sentido distinto al que daría S. Cirilo a esta palabra al rechazarla,
pues este santo usaba nombres abstractos donde los otros los po-
nían concretos.

Aún hay más, S. Cirilo llega a decir jxí« cpúo:; (y también ¡tía
'j*ootaotc que para él es igual en esta ocasión) ToD 8eoo Aoyou
QcOUOX(OUL$Vr] ;í2

' 4 i

Los Orientales se preocupan de Ia integridad de las dos natura-
lezas en Cristo y l laman inefable a Ia unión; en cambio S. Cirilo se
esfuerza en demostrar que Cristo es e?c ;i:í... e£ a;jLcpoiv ;u... aún cuan-
do sea ^L£Ta r7,c t8tac <rapxoc 3:>. El Verbo, según él, es el mismo x«í
zpo T^; oapxa>aeoic xaí ^sia tr]v aápxtoGtv ;ífi

f pero lo que ocurre es,
que después de Ia Encarnación, es ó Aó^oc... ceoapxo>|ievo<; ^7, év
oapxt 'íSf jisTtt aapxoc 31) (suele poner en los casos rectos Io que se re-
fiere al Verbo, y en casos oblicuos o con adjetivos, Io que designa
Ia naturaleza humana).

Por consiguiente,"para S. Cirilo, su fórmula ya indicada ¡tía 9601;
(o y,ia 6zoataatc)... aeaapxiupLsvr] equivale a etç Aoyoc |teTa aapxóc, por-
que para él ^ ~oJ Aoyoü cpúotc, yjyouv ú^óoiaírtc es el aòiò; ó Aoyo;.

28 P. G., 76, 392...
2y P.,76,372,380.
3(í P. G., 76, 324, 365, 396.
31 P. G., 76, 408, 426, 440.
32 P. G., 76, 349, 340.
33 P. G., 76, 340.
34 P. G., 76, 340, 425.
35 P. G., 76, 353.
36 P. G-, 76, 328, 345, 353.
37 P.G.,76,329,345.
™ P. G., 76, 345, 368, 429.
39 P. G., 76, 353.
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Esta palabra oapxtootç, Incarnatio, Encarnación, es Ia que ha pre-
valecido para denominar este augusto misterio.

Con ella se hace resaltar que el Verbo unió a sí aún Ia parte más
ínfima del hombre, y el mismo S. Agustín Ia usó también. El doce-
tismo quedó aplastado.

Numerosos teólogos exponen las razones de Ia preferencia del
uso de esta palabra sobre las otras 40 para expresar el admirable
misterio de Ia Encarnación.

b) Otra denominación de Ia Encarnación usada por los Padres
griegos es eva<o|uhcoot;, que se tradujo al latín por Corporatio, In-
corporatio.

La emplea Orígenes en alguno de sus escritos 4!:
741 — TOtj g¿ 'Iyjoo5 TO ctv8p«Y«OE¡La oü x«Tu Touc f/v70'j; TY1; evo<o-

¡laiwaetoç [LÓvouç yayovc ^povouç.
860 [UTtt TOV -/pÓVOV TT4C £VaiO¡iaTOJG£OK éaUIoD...

1417 — e7ue^4>e TÒv 'l^ao'Jv icp yáve: to>v «vftpumov, TT1V ¡i.èv xatà T^v

ivoo)jicticootv otxovo[uav.,. Incorporationis oecoiiomiam.
San Basilio, al principio de una de sus Homilías 4- dice: 'Evooj-

|ictT(ootv ToJ Aóyoü, Incorporationem Verbi.
Y S. Ambrosio, entre los de occidente o latinos, dice 4:ï: Incor-

porationem et corporis susceptionem.
Nada nuevo aportaba esta voz a Ia anterior, que ya combatia al

docetismo, y también de suyo es incompleta, por Io cual se fué
abandonando poco a poco.

Otra denominación es evavfrpc07^Tt; en los Padres griegos, y en
latín dirán, aunque con poco uso, humanatio, inhumanatio, o sea, Ia
acción de hacerse hombre, de inhumanarse por así decirlo, Io mis-
mo que evocu^dtTCüotç es Ia acción de revestir un cuerpo, porque el
sufijo -otc significa, como se dijo, Ia acción de..., y év en composi-
ción significa en, delante, conforme a, etc.

40 S. THOMAS, In EvangeliumJoannis, c. 1,1. 7; SuÁREZ, de Incarnatione,
praef. n. 5; TOLET., In Summ. Theol. S. Thomae, 3.", q. Î, a. 1; WiRCEBUROENSES,
De Deo Verbo Incarnato proemium, n. 3, etc.

41 Contra Celsum, 1. 1, n. 43; 1. 2, n. 38; !. 6, n. 78; P. Q. 11,741, 860, 1417.
42 In Psal. 19; P. G. 29, 305.
43 Lib. 1 de Virg.
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Esta palabra fué usada por S. Epifanio u... e«K -sXeuo; ¿ko Tr1;
Tcap8*svtx/,c ^LY,Tpac T7]v evoapxov evavftp<i>:cTjatv aau7q> xal oïxovojuav

otxovojjLT]OTj, donec ex i l lo Virginis utero profusus perfecto jam ho-
minis quod induerat corpore, susceptam a se salutis nostrae procu-
rationem aggredi insti tuit ; y fué usada también por S. Cirilo de Ale-
jandría en varias de sus obras, como porejemplo: Ubi enim neces-
sitas évttvoptox^aetoí?.. Vis evavOpto7^astoc et similem nostri euni factum
esse significat et...45, y en otro lugar dice: réyove loívüv t8ta \dv toO

A ' * *" *> A ' **N Ŝ * ' ̂  <*• * fí * * 1 *"Aoyou ta Tv1C avf)ponroT^To;, iuia Oe ra/.tv 77]c avflpcoroT^TO<; ia auroj tou
Aoyou lt:.

A veces esta palabra se usa juntamente con aapxujatç Incarnatio,
así, por ejemplo, està en el símbolo de Nicea... xal aapxcuftévT«, xul
évavOpoweT¡TOVTa qui... incarnatus est, et homo factus est, y en el sím-
bolo Niceno-Constímtinopolitano: ...xai oapxo>iKvTa... xal evav9-po)-
TüïjaavT«, Et incarnatus est de Spiritu Sancto ex Maria Virgine, et hu-
manatus (homo factus) est, y así también Ia usa S. Qregorio Nacian-
ceno 4T Ti; 8e xal o Wyo; auioE; ^s ¿vav&pcox^oeojç... ecTOUV aapxtoasio;,

w; «'iioE Xéyoüacv, testimonio ya citado antes; y en S. Cirilo de Ale-
jandría se encuentran igualmente juntas estas dos palabras 7; ¿vav&pw-
zTjOtç, Tj-youv Tj aapxcoat; 4s

f y en otro lugar oapx(oOf)vat, xut svav8-po)-

zr^a«t '1', en su carta ad Succensum r>0
f en Scholia de Incarnatione

Unigeniti 51, y en otros varios lugares.
En Occidente, S. Ambrosio Ia llama inhumanationem, hominis

susceptionem, en el libro quinto de fide.
No obstante, a pesar de que con el empleo de esta palabra se

hacía frente a Ia doctrina de Apolinar, pues con ella se expresa que
el Verbo tomó íntegra Ia naturaleza humana, el cuerpo y el alma ra-
cional, como por otra parte podía dar lugar a interpretaciones de
sentido nestoriano, se abandonó después esta expresión.

Las tres denominaciones expuestas significan Ia unión en sí.

44 //aer.3Q, n. 27; P. G . , 4 1 , 452.
45 SchoL de Incarn. t/n/^.;Iinch. Pat. 212^.
46 Adv. Nest.; tnch. Pat., 2130.
47 Epist. 101; P. C i . 3 7 , 1 8 8 .
48 !.. 1; P. G .76 ,33 .
« Epist. 2a ad Nest.; P. ü. 77; 48.
60 D.B.2061.
5i D. B. 2125.
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2. Palabras que denotan Ia acción elevadora del Verbo, el acto de
asumir; Ai$i;, r:pó?\r$i$t áváX^tc, upo^Xr^yux.

Hay palabras que parecen expresar más Ia parte activa del Ver-
bo, el acto de asumir, Io que pudiéramos decir Ia Encarnación in
fieri, otras palabras en cambio atienden más al resultado obtenido,
a Ia unión hecha, a Io que podríamos llamar infacto esse.

Para hacer resaltar Ia acción del Verbo que eleva a sí Ia natura-
leza humana, los Padres griegos denominaron a Ia Encarnación con
los nombres de rcpoob$tc y avd&T$ic, que otros dijeron en latín
sumptio, assumptio y susceptio respectivamente. Los nombres grie-
gos vienen del verbo Xaßeiv, Xa^ßavw, tomar, de donde proviene
X-7^t;, que significa en los clásicos Ia acción de tomar con Ia mano,
boca, etc.52, de apoderarse de Ia ciudad 5:t, ataque de un mal, de
una enfermedad51, o acción de recibir 55, y proposición o tesis que
debe ser defendida, en retórica 5ti.

De ahí proceden los compuestos dichos -pcoXY$t;, acción de to-
mar o acrecentar 57 y avdX7$t; acción de tener levantado, por ejem-
plo un miembro 5S, ascensión y adopción, formados con los prefi-
jos upo? equivalente al latinopro y ává, en alto, hacia arriba. Pero
son los escritores eclesiásticos los que les dan el sentido de Encar-
nación, porque en ella Ia naturaleza humana ha sido tomada y ele-
vada a Ia participación de algo divino.

EI fundamento del empleo de esta palabra por los Padres se
halla en Ia Escritura.

Ya S. Pablo había escrito 5i* «XA.' éccuTov éxévwoe, ^opcpr^v SoóXoo
Xußojv, semetipsum exinanivit, formam servi accipiens, y '10 oráp^f/To;
'Aßpaqj. ir.tXaußttveTai, semen Abrahae apprehendït.

De ahí que los Padres las empleasen, y no fuese ajeno a ellos el

5'J AR(ST. P -A . 3,1, 15; 4, 10, 23.
23 Tuc. 4, 114.
^ HPC.453,40.
t5 PLAT. Resp. 322; ARiST. Ret. 1, 6, o.
5tí ARisr. An pr. 1, 1, 3.
" PLAT. Teaet.2W.
38 HíPAR. 744.
59 PML 2, 7.
00 AdHaeb.2,ib.

2
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sentido que después darán los Escolásticos a Ia palabra assumptio,
esto es, el acto por el cual el Verbo eleva hasta El Ia naturaleza hu-
mana, así S. Gregorio de Nissa (;1 dice ev ^poc exetvov 8ta T-7,c avaXr,^eo>;
Ysytuvev naturam humanam unum cum Deo per assumptionem esse
factam, donde se indica el mismo acto de asumir.

Este empleo activo de Xi$tc y de sus compuestos es el más fre-
cuente. Lo vemos usado por ejemplo en S. Justino Mártir ca 8c ToG
(H)eoo uzap-/tuv Xóyoc cr/tópiatoc Oova|iei, TOv xai' eíxóva, xal ó^ouoaiv #soo
zXaaíHvta avaXaßobv äv av9-pco7:ov... Qui cum esset DeiVerbumvirtute
inseparabile, hominem assumpsit, qui ad imaginem, eí similitudinem
Dei fictus est; también puede verse en S. Qregorio Nacianceno ti:1

. . .7cpoeXfruwSe0eo;pLeTGCTr,c7tpooX^eoK £v Ix 86o xo>v evaviúov aapxòç
xal nvc6¡iaioc J>v... y en otros lugares del antes citado S. Gregorio
de Nissa ti4 ...To5 áea^riiou iooc 8ouXixou; ^ci>Xo)7cac e?c eaui(ov dvaXajiß«-
VOVTOC, xaí TOOc 8ooXoL> T^ Asa::oTtx^ 8o^aCo[iavov Tt^ ita ut per compa-
gem et nexum naturalem communia fiant utriusque utraque, Domi-
no serviles vibices assumente, et servo Dominico honoreglorificato.

En este mismo sentido dijeron los latinos S. Ambrosio "5 homi-
nis susceptionem, ut et corporis, S. Agustín í;íi homine assumpto, non
Deo consumpto, y el poeta hispano Prudencio <;; dicelo mismo

Totum hominem, Deus assumit, quia totus ab ipso est:
Et totum redemit, quem sumpserat.

Otras veces, con estas palabras indican las Padres Ia natura as-
sumpta, Ia naturaleza humana elevada por el Verbo a Ia dignidad de
Ia unión hipostática.

Así S. Gregorio Nacianceno (ïS dice: i^v ~póaXy^iv ypso&sìouv #so-
T7]Tt, assumptionem divinitate perunctam.

También los Padres usaron estos nombres acompañados de otro
que designe Ia humanidad, comoforma, caro, corpus, templum. De

ñl Antirrh. cont. Apoll. n. 7, P. G. 45, 1136 s.
r>- Paraem.
^3 Orat 38 in Theoph., n. 13, P. G. 36, 325.
01 Cont. Eunom,, \. \, c. 5, P. G. 45, 705.
83 J . 5 deflde, c. 5.
e« De Civ. Dei, c. 2.
*1 Apoth. 779.
68 Orat.45,n.<),P. G.36,633,
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esta manera vemos en S. Ireneo f i ; i tr;v ivoupxov uvúÀr^v, en S. Ata-
nasio 7tpoo/v^4>Lv T^c oapxóç, assumpíionem carnis, y 7cwfrr,itxov, r¡ <xvu-
OTWOLV £7U(k-/ó¡i£vov £v lctuT(p rcpooXtt8o|Levo;, al iquid ad patiendum et ad
resurgendum idoneum assumere, Io mismo que encontramos en San
Basilio 70 rcpoaXu|ißttV£a&at T^v 3wpxa, como en S. Cirilo 7S 8ux toO
¿vòc avaA7]cp9-avioc vaoCJ... esto es, templum assumptum.

También los Padres griegos usaron Ia palabra ^poo/^u^a; Euti-
mio l a a t r i b u y e a S . Q r e g o r i o d e N i s s a y l a emplea él mismo 7 ~ ,
oLOTL «aloe y¿YOV£V ifio<Tcaoi; To) Tipoob^qum, Verbum fuisse ei quod
assumptum. S. Qregorio de Nissa 7:i dice: 'Arcperce; cp^oLv, ávfrpomvov
VOUv TCEpL io -poaX^ji[itt Tou ^iovoyevo'jc evvoeEv, Indecorum esset, ait
Apollinaris, humanam mentem in eo cogitare, quod Unigenitus as-
sumpsit. Y S. Qregorio Nacianceno 71 ic xap' «ùioo ̂  Tcpoo^cp&èv, oò
oo)^ETaL, quod a Verbo assumptum non est, id salutem consequi
nega*.

Estas palabras son aptas para significar las dos naturalezas, y por
eso, porque parecían favorecer a los nestorianos, no agradaban a
los eutiquianos.

S. Cirilo de Alejandría a veces Ias rechaza como puede verse en
Ia carta primera ad Succensum ooxoGv Y¿YOV£V «v9p<o7cogf oox «vfrptozov
¿tvaXaßev, àç NeoTopiq> 8oxsc, factus est homo, non hominem assump-
sit, ut Nestorio videtur, y en el anatematisnio octavo Ef TLç ToX^tã
Xeyetv, TÒv ávaXyj^^évTa av9-pa)"ov au¡i~poaxüV£Lofrai êsîv TqJ 0£tõ Xóycp....

Si quis audet dicere assumptum hominem coadorandum Deo Ver-
bo; cuando refuta luego a Teodoreto en el mismo anatematismo
dice oux av&pu)7cov avetXf)9&wt cpa^èv rapà To-j RsoO Xóyou.... non assump-

tum esse hominem a Deo Verbo...
En todas estas ocasiones S. Cirilo Io que procura es evitar Ia

acepción nestoriana, evitar que aparezca que el Verbo asurne o toma
Ia naturaleza humana juntamente con Ia persona humana, puesto
queenJesucristo hay una sola persona, Ia del Verbo, Ia cual susten-
ta las dos naturalezas, Ia divina y Ia humana; en todas estas ocasio-

«9 Contr. haer. 1.3, c. 18,
"° Ep.65.
71 Citado por Efren en Focio. Cod. 229.
72 Panopl., tit. 7, P. O. 130, 257.
?:i Antirrh., citado por Eutim., tu. 13.
74 Ep. l,° Qd Çledon,
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nes Ia palabra que significa asumir suele ir acompañada de Ia pala-
bra avfrptMcoc, formando Ia frase de homo assumptus, con Ia que se
evita el apolinarismo, pero que por otra parte parece conducir al
nestorianismo, que es Io que trata de evitar el Patriarca de Ale-
jandría.

Otras veces parece que S. Cirilo admite Ia palabra derivada o
compuesta de Xaßetv, de Xr1C^t; y así dice tov 9eiov Xóyov .. iov ex
Maptctc avfrpa^ov, r¡ tov vaov ávaXapeEv, Divinum Verbum (pro nobis
factum Pontificem), velut talarem quamdam vestem assumpsisse
hominem ex Maria, sive templum.

3. Nombre que indica Ia previsión y provisión de Dios: oíxovo¡u«.

Para resaltar Ia sabiduría y próvida administración de Dios, que
resplandece grandemente en Ia Encarnación, se emplea Ia palabra
o!xovofua, oeconomia, muy usada en Ia literatura eclesiástica oriental
para designar Ia Encarnación; Tertuliano Ia traduce pordispensatio,
dispositio.

Su sentido primitivo es de dirección, gobierno, administración
(de una casa), y también organización, y en estos sentidos Ia em-
plean los autores clásicos 75 (otxoc, vójioc y el sufijo de propiedad o
cualidad ta);

Los escritores eclesiásticos significan con Ia palabra oExovo^ua Ia
disposición providencial que rige Ia humanidad del Salvador, y por
extensión todo Io que se relaciona a Ia humanidad del Verbo, aun
unida a Ia divinidad.

El fundamento de este uso está en Ia Escritura en Ia carta pri-
•

mera de S. Pablo a Timoteo, donde Ie dice en el capítulo primero
verso cuarto, que Ie dejó en Efeso para hacer entender a ciertos in-
dividuos que no enseñasen una doctrina diferente (de Ia nuestra),
ni se ocupasen en fábulas y genealogías interminables, que son más
propias para excitar disputas que para formar por Ia fe el edificio de
Dios jiaXXov 7) otxo5opiiav 0eoo TY]v ev Tcíotei.

Para los gnósticos significaba Ia interna disposición de Dios, de
Ia que arrancaban las procesiones del Verbo y de los eones.

7.', jENOF, Oecon. 1, 1; PtAT,. Ap. 36; ARiST. Pu/. 3, 4; Purr. M, 142,
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Tertuliano lfi, significaba con ella Ia distribución de potestad en
Ia monarquía divina.

Para S. Ireneo 77 es consilïum Deì, para proveer a nuestra salva-
ción por su HiJo.

Después se extiende su significado a Ia misma Encarnación, pero
se emplea Ia palabra BEoXoyía para expresar Io que pertenece a Ia
naturaleza divina, y olxovo^í« para exponer Io que pertenece a Ia na-
turaleza humana en Cristo.

Vemos que Clemente Alejandrino 7S dice r^v xaia oápxa...
o!xovo^iav, dispensationem quae in carne facta est, y que de Ia mis-
ma manera dice S. Atanasio 7:t, Obispo que fué de Alejandría, T^c
xará av9-poj7cov obcovoaia;, dispensationern Verbi secundum hominem,
y de un modo parecido dice también r( dvOpuo7uv7] oixovo^í«, dispen-
sationem humanam, encontrándose expresiones semejantes en otros
lugares de sus obras 80.

A veces los Padres llaman absolutamente ~rtv o!xovouiav, a Ia En-
carnación, como S. Basilio en su libro primero contra Eunomium;
otras veces agregan aditamentos a Ia palabra indicada, como T^v
oixovo|uav TY1C évav&ptuToíasüK, dispensationem hominis assumpti vel
inhumanat ionis ,yas i Clemente Alejandrino dice ^v evowpxov oixovo-
\dav como S. Anastasio el Sinaita 8l estudia Ia Economía de Ia En-
carnación; y S. Gregorio Niseno 82

f dice cpuvspu>c áxxaX-J-ia t^v...
toa |tuoT7]piou oíxovo^íav, manifesté ineffabilem dispensationem evoIvit.

Clemente Alejandrino s:! l lama a Ia pasión de Cristo otxovo|uu
otoi7]ptousalutarem oeconomiam; de modo parecido Ia llama S. Ata-
nasio 84 otxovojiía toy ;ta&ouc oeconomia passionis, y S. Cirilo Alejan-
drino 80 "Av9-pco7toc yéyovev ó ioo 6eoo Aóyoc... Eva ^oXXaxtc xaí t>ia if (v
^petav T^c jteta oapxoc oExovo|tiac xaí o^c avOpw7co; Xé^Tj ~cvá, leyéndose

76 Adv.Prax.3,5,8,23.
77 Adv. haer. 3, 17, 4; 21, 1; 4, 26, 1¡ 5, 2, 2; 13, 2. etc.
78 Strom. \.
79 De Incarn. Verbi, P. G. 76, 990.
*0 Adv. arianos, Oraf. 1, n. 55, 41, P. G. 26, 125, Î28, 96.
81 Hodegos, c. 2, P. ü. 89, 85, 86.
82 Contra Eanom. I. 5; P. G. 46, 697,
83 Strom. 1.
84 De Incarn.
85 rAesatfr./P.0.75,40Q.
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también en otro de sus escritos Síi Eíia if;; ¡utà owpxòç oì/ovoui«; -où
Movoyavou;... Finalmente S. Epifanio dice S7 £coc T£A£Ío>; ârJj i^; züpfts-
vtx/,c |U(Tpuc T^v evotípxov evavftpü^otv cuuT<JJxulouovo|uuvoixovo|Lrj03.

Para los Padres griegos este término otxovoju« significa Ia admi-
nistración próvida de Ia divina Sabiduría que dispone Ia salvación
de Ios hombresy rige Io relativo al Dios-Hombre, a veces llegó a
significar también Ia Eucaristía y a veces Ia misa. Para terminar cita-
ré el Concilio primero de Constantinopla que en 381 condena una
economía imperfecta de Ia carne de Cristo, esto es, una humanidad
desprovista de alma o espíritu y el Concilio de Calcedonia que ha-
bla de herejes que se esfuerzan en dividir en dos el misterio de Ia
economía divina, y por citar uno solo entre los latinos S. Jeróni-
mo 88 dice: «Apoilinarem dimidiam Christi introduxisse oecono-
miam, hoc est, lncarnationem, vel assumptam naturam.

4. Nombres que manifiestan su humillación, su humildad: x«-
Tctßaoi;, xsvcooi;.

El fundamento escriturístico para el empleo de Ios términos de
este grupo está en Io que dijo S. Pablo 8il éu-jiov éxévcoo-v, semetip-
sum exinanivit. De ahí que se empleasen las palabras xEvo,o^ exina-
nitio, y con mayor frecuencia quizás xuicißttoic o ouyxuTÚjkctc, de-

missio.
a) K«Tttß«3t;. Hay que procurar no olvidar los elementos compo-

nentes de esta última palabra (ouv es e lcum latino significando com-
pañía, xai« de arriba abajo, descenso y ßatvo) ir) para comprender
los significados de estas palabras en los autores paganos, descender

con !to, o junto ; ( I , o en socorro l l2 'y otros parecidos como consen-
tir, de donde S. Gregorio Nacianceno Ie da a veces Ia significación
de condescendencia.

De aquí que, per demissionem sui, ac de jure suo decessioneni
indicat, pues el superior desciende al inferior y se acomoda a su de-

*6 Epi$t. ad Valer., P. ü. 77, 268.
" #aores.,30,n.27;P.G.41,452.
** Ep.66adPamm.
«» PAi7.2,7.
80 EuRiP. Andr. 505.
»' TuciD. 6, 30.
»2 ESH., Eum. 1046,
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bilidad. Por Io cual «el célebre S. Atanasio, que rigió egregiamente
Ia Iglesia de Alejandría durante cuarenta y seis años, que resistió a
los herejes con inv i c t ayapos tó I i ca sab idu r í a .queconsusesc r i t o s
recreó como con flagrante ungüento íodo el orbe y de cuya integri-
dad y rectitud de dogma todos dan fe» como afirma S. Cirilo, en
uno de sus escritos íi:í dice ô Aóyoç... ou* T^v 7rov avfroo>^o>v do9ivetav
auYxctTaßac èr.l 7^ écpávr^ Verbum.., ad humanam se imbeci!litatem
demittens, apparuit in terra. Más tarde S. Juan Damasceno llamará
-aTtfßaoiv, descensum, a Ia Encarnación.

b) Kavüioiç, eximanitio, de xevów, vaciar, evacuar, es el estado
de un cuerpo vacío, vacuidad :ii, y evacuación !':>.

EI pseudo-Hipólito iti: escribe: ysvoasvo; Twkòv T? t saox-. oià -7,v
xavo)o:v.

Muchos padres estimaron después esta expresión y Ia alabaron,
distingiéndose S. Juan Damasceno, para significar que el Verbo
descendió al ínfimo grado en Ia unión hypostática.

Con estas palabras se expresa mejor Ia humildad de Cristo y su
inmensa conmiseración hacia nosotros, y así dice S. Cirilo en una
de SUS cartas l lT ...ó ©eòç Aòyoç xexávioxev éauíóv ¡top^v £06X00 Xr/po>v
y en otro lugar de sus escritos ÍIS dice Kexavo>xev éao-iv...

5. Nombres que declaran su eximia manifestación.

Los nombres que se emplean para expresar Ia eximia manifesta-
ción de Ia persona divina son freo^áveta theophania, ¿ztcpúvsux epi-
phania, y cpavépwotc que se usaron principalmente en el siglo iv y sig-
nifican manifestación, aparición de Dios, y también significan navi-
dad, epifanía, y para los gentiles significaron Ia fiesta de lasestatuas.

Lo mismo que otros nombres ya antes citados tienen su funda-
mento en U Escritura, pues dice San Pablo S(1' 8cap«vep¿&e ev oapxt,
qui manifestatus est in carne y también 5uí tffc l-içavetaç toO TO)T-7,E>o<;

** De Incarn. Verbi Dei; P. G. 25, 177, 93.
y< PLATÓN, Resp. 585.
y5 H. P. C.Ap/ior, 17, z.
9(5 Contra Beronem.
37 adJo. Antioch., P. O. 77, 180.
98 Apol. contra Theod., F. ü. 76, 408,
99 1 7Vm.3, 16;27Ym.
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Y1JUOv XpioToö 'Ir1TOo per i l Iuminat ionem Saivatoris nostri Jesu Christi.
S. Atanasio 10° dice: xai tà ^£pì Tf1C evavftpturc^oeuK toõ Aóyoo

Bt^y^atü^efrtt, xat r.epl r7,c &eiac aùiou ^poç 7]^ac èiucpaveíaç 8^Xu>Ou)p,ev.

También dicequandonam gentilium sapientia s tu l t a fac taes t , e t^
ore Ta fteo<pctveta "0'> Aóyou yéyovev ^v ctvftpa^ot;, y en otro Iugar võv 8è
T/,c &eia; è-tcpaveía; ioO Aóyoo yayev7^av7^... de Ia misma manera cita
estas palabras S. üregorio Nacianceno lo1 to Be vöv 0eo<pavEia, i¡
rav>iY^p^c, etTouv FevéfrXta Theophania, sive Natalitia praesens ceIe-
britas XéysTat yàp àpLcpÓTSpa, 'E^ávT] yàp 0eo; avo-poro^ Stà yevv^aeo>c.

En Ia liturgia Öriental quedó implantada Ia primera y también
Ia segunda palabra para designar Ia fiesta de Ia aparición del Verbo
de Dios enel mundo.

II. NüMBRES MAS DISCUTlDOS

En esta parte se examinarán los siguientes grupos de nombres
que encontraron más oposición en el léxico cristológico de los Pa-
dres, desechándose las malas acepciones en que pudieran ser inter-
pretados:

•

1. Nombre que significa Ia unión: evo>ois.
2. Nombres compuestos de o6v: oovdcpeu/, oup.ßaotc, oóv&eatc,

a-jvo2oc, ouv8poji^, oupicpata.

3. Nombres que expresan mezcla: xpãoiç, |it£tç y sus compues-
tos aóyxpaotç, aváxpaotç.

4. Nombre desechado: oapxo^ópoc.

1. Nombres que significan Ia unión: evwotç.

Etimológicamente ívwot; significa acción de reducir a uno, unión,
unidad, y en este sentido la usaron los clásicos lot>.

En el estricto sentido etimológico Ia palabra ev<ooic no es sinóni-
ma de oápxwotç, encarnación, porque esta última, oapxo)Oicsupone Ia
asunción de Ia naturaleza humana por Ia divinidad, y evwoic en cam-

100 de Incarn. Dei Verbi n. lf 46, 47, P. u. 25, 97, 177, 180,
1U1 Orat.38, P .G .36 ,313 .
iü¿ ARCHYT. Stob. EcL 1; 714; ARlST. PA^s. 4, 13, 2.
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bio indica de suyo una simple unión, muy íntima si se quiere, en un
solo sujeto, pero no implica, no incluye de suyo Ia asunción de Ia
naturaleza inferior por Ia persona divina.

T,v(t>3i; viene de évóç, pero como según Aristóteles to ev es Io
que no es múl t ip le xuftóXou y«p ooa |U] íysi Statpr,a:v, íj |tï] -exeLi Ta¿T*l
iv XéyeTrtE, en general se dice uno, Io que carece de división en cuan-
to carece de ella, se deduce que es propio de Ia evo)otc, unum ex
mu1tis efficere.

No obstante, eritre las muchas clases de unión o de unidad que
puede haber, de acumulación, de confusión, de voluntad, etc. se
trata aquí no de una unión meramente lógica sino real, y dentro de
ésta no de Ia accidental, ya sea entre dos substancias completas o
entre dos accidentes, o entre una substancia y un accidente, sino de
Ia unión substancial no de Ia esencial sino de Ia personal.

En este sentido usaron los Padres precisamente Ia palabra evu>ot;
para indicar l a u n i ó n de las dos naturalezas en Cristo, sentido que
como es natural no tuvo esta expresión antes de ellos.

Echando una ojeada sobre los escritos de Ios Padres griegosen
Ia época determinada anteriormente para este artículo, nos encon-
tramos queS. Ireneo dice l01 ^vcoas^ o5v, xafttbc roo£9«|Lsv, TOv «v&ptorov
T(7).Bao, y un poco más adelante ya en el capí tulo veinte del mismo
libro se lee ...st ¡iVj ouvr,vo>8>] avfrpío^o; T<o Beto, oux «v f,8uv^ibj ¡teíay^cv
T^; r/.9iV,paiac, hominem uni turn esse Deo, a l ioquin participem in-
corruptibilitatis esse minime potuisse; pasando al libro siguiente 104

de Ia misma obra Ot T ;,v áx Tf1; -«pfrévoo 'Ejx;i.avo'j7,X x^pÚTioviec, T^.v
sv(ooiv Too Xóyoo Too 0eoo 7Tpo; TO 7uAuatia aU7Gu e8^Xouv, adunationem
Verbi Dei ad plasma suum, Io cual repite en otras partes del mismo
libro. Orígenes en una de sus obras ío:> dice Ou p.óvov xotvcovt« dXX«
xr/.l svu>aet xat dvaxpáast. Ta ¡xaytoTa ça^èv rpoosíXr^^vat, y el infatiga-
ble luchador contra los arrianos, ei gran Atanasio escribe 10fí MaXXov
yap aOTíü Tío avftpco7:tvq> <ro'>(um rpooftr,x7] ¡isycéXí] ysyovev ex T^; TOU Aóyou

rpo; «uto xotvíovt«; Ts xal évtóasíu;, nam potius humano corpori, ex
Verbi communione et conjunctione, ingens facta est accesio.

w Contra haer, 1. 3, c. IS, n. 7, P. Q. 7, 937.
10í L. 4, c. 33, n. 11, P. ü. I1 10S!; también en el c, 66,
ÏOS Con/ni Ce/5. 1. 3, 41, P. G. I i , 973.
ioe 3p/sf, fl£/ fp/ff . n. 9, P, Q. 26, 1065

l̂
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S. (jregorio Naciaiiceno U)T ...x«í 71 «XXo 70:0010, vout37¿ov ).eycofr(u
oià C7jv -pò; TOv oùpavtov evo>otv, y S. Oregorio NiseiìO l l t s 7t xo>Xoet
íbífx; o'joso>; svo)Ttv 7tv<* xiù 7:pooeYYto|Lcv... quid vetat quominus di-
v inaena tu raecog i t a t aquadamun ione et appropinquatione ad ho-
niinem... en el capítulo siguiente l(i!l de Ia misma obra se lee xru 70v
77); evo>oso>; oux ¿zq'.vo>axo¡icv 7p6zov et conjunctioiiis modiim igno-
ramus, y en otra de sus obras l l ü 77;; roo; 70v ov7o; Kóptov x</.t Xots70v
ivo'j3ciu;.

Pero, a veces, con alguna frecuencia esta palabra de Ia que se
viene t ratando toma el sentido más absoluto de unidad . Así dice
Orígenes m xat Sí7¡p^7«t£t ; rX£tova Tr¡v evo>atv «roXe/.o>xÓ7</ ( scÍssum
est et divisimi atque discretum Jn plura quae unitatem amiseruní .

Como sinònimo de H.ovÓT^;, singularitas, se emplea más en las
discusiones trinitarias, según afirma Fetavio, quien dice que los Sa-
belianos fueron llamados unionistas por expresar el monarquismo
en Dios, reduciendo Ia trinidad de personas a una sola realidad per-
sonal.

Son las discusiones tenidas en las grandes controversias de los
siglos cuarto, quinto y sexto las que habrían de determinar Ia pre-
cisión que aun faltaba a una palabra que usaban hejeres y ortodoxos:
más que unión es reducción a Ia unidad, unificación, que parece es-
tar conforme con el valor etimológico de Ia misma.

Por Ia importancia que tiene en este lugar séame permitido ha-
cer una mención especial de S. Cirilo de Alejandría. Teólogo de
cuerpo entero, carácter recio y batallador incansansable, de ideas
claras, su intervención Fué decisiva en algunos aspectos de Ia con-
troversia cristológica, si bien dió origen, aunque involuntario, a nue-
vas controversias por querer emplear un lenguaje que creia ser de
S, Atanasio, cuando en realidad eran expresiones deApolinar que los
partidarios de este último habían incrustrado en las obras de S. Ata-
nasio para despistar. A pesar del ropaje que las envolvía a veces por
las causas dichas, las ideas y el pensamiento de S. Cirilo fueron siem-

i<" Ep/s/.C/,P.G.37,181.
ins Orat. cathech. c. 10, P. O. 45, 41.
109 c . l l ,P .G .45 .44 .
310 Cont. Eiinom. 1. 5, P. G. 4", 705.
111 De Orat.,P.G. 11,481.
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pre de una ortodoxia irreprochable. No obstante algunos quisieron
entroncar en él y deducir consecuencias erróneas.

Por ser testigo de mayor excepción en esía cuest ión aduciré cn
mayor abundancia tex toss t iyos espigados en varias de sus obras, y
haré resaltar alguna de sus expresiones que estereotiparon el pen-
samiento ortodoxo.

A cada paso en sus obras, escritas durante Ia controversia cris-
tológica, aparece Ia expresión ¿voou, por ejemplo en Ia carta que
dirigió a los monjes de l:gipto ! I - , perturbados por Ia doctrina de
Nestorio, en Ia que dice ...¿-aor; yáyovs ouo;, to-jtáoTiv r,vio&?; oup/ì
6:y;/;v ¿/0607; -^v Xoycxr,v. . . ;en unode los tratadosque escribió U;1se en-
cuentra esía frase oi>. TO r/Auo<)</.: aaoxí, y escribió también al patriar-
ca de Antioquía lu A:o yap cfjost<;v svo>oi; ysyovc- ?iò l·/a 7p:o7ov, evcc
Víóv ( ¿va K ú p L O V op,oAoyoOa;v. Kat<i -u/j-r.v -y(v Tf1-; áojyyjJiou ávíóosojc
svvo:uv ó jLOAoyOj jLEV Tv;v c.yíav zao^ávov /ho7oxov, y niás tarde a Suceu-
SO U:' . . .ODo' £^iO GtÚlU/.TOC, (iAA' LÒÏ.OV S/C'JV í/.'JTO X(.<ft SVi031V UStáoZUTOV y

de Ia misma manera escribió un tratado contra Nestorio, padre de
Ia herejía de su nombre, en cuyo tratado se lee u< ; -áoxa yevÉo&at.. .
xui*F 6~óoTaoLv cV(Oi)'EV(/: oaox:* OD vao f,v a/.AÓTOiov i/.o*oO TO svto&iv uuto>> i . i * >
oco¡uc. De modo análogo se expresó S. Cirilo en otros tratados que
escribió noo; (/UTV> xotv<oviu; 72 x.(/i ev(oaso)C... 1 1 T y ...~p^ e'v(oo:v

</,ou<7iA7]7ov l l s . De semejante manera escribió ya en el ú l t imo perío-
do de Ia controversia l l í l O*JTo> x<; i e-1 XsoTooioo- xav /,syr; Sóo ^aos:c,
T^v oiacpopav osy.uivo>v 7?; aap//-c x«l 7o5 HsoO Aóyoo1 ¿7£pu yap ^ ToO
Aóyo'j 9¿ou, x«l £7£pu r. o^ oí/oxo;, o jXcTi Tf1; Tr1V ^vtooiv ó^oXoysÍ 't/eiF
T1UtOV. 'Hju[; yap evtooav7s; ~a'j~at ;va N p : o T - ' , V j ¿'va i 'í¿v f 70v a-jTOv, £va
K6p:ov ojio/vOyo'jjtsv xul Xo:*ov ¡».íav Toj Heo-j w 6 c L V 7£oapxo>|L£vr (v.

Al defender sus anatematismos contra los que los impugnaban,
una de esas defensas se dirigió contra los Obispos Orientales, y
concretamente contra -\ndres de Samosata, pues bien,.en Ia defensa

!1^ lincIi. Putr . 2059.
113 Dc Incarn. Unig., P. ( i . 75, 122<) .
114 Ad Jo. Antioch., Encii. Patr. 206u.
115 Ench.Patr, ,2061
ne Ench. Patr.,2128.
Uï Adv. nolentes conflteris. Virginem cssc Dciparam, Ench. Patr. 2133.
11S Quod anus sit Christus. Linch. Patr. 2134.
Jí í i AdIMog.,P.Cj.,77,225.
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del primer analematismo '-0 les inculpa de dividir en dos al Sefur
J e s u s c r i s t o | t e t U T r ; v s v i u o i v , y e l tercero I U de sus famosos anate-
matismos dice Iu Ti; m ~oõ évò; 7piotoG 3iaipet TU^ ozooiuosi; peTÙ

a
*T '.r7 jv £vu)Otv.,.

También dice £vcüoi;«xp« y eí; «xpov, por ejemplo en la defensa
deI cuarto anatematismo contra los Orientales 1 2 2 dice xaÍToi. . . Av tk
Hecç, tà T^c uvfrpíoTCÓT^To; toia 8u< TTjv Ei; uxpov e'vu>oiv etc euuTÒv EÌxoToj;

uvaXaßiov y Ia defensa del anatematismo once u>;1 vuelve a repetir la
frase oux Tr,v eE; «xpov e'v(ooLv.

Los mismos orientales emplean Ia palabra moot; y evtoot; «xp« o
ik ¿txpov. De este modo en Ia refutación que hacen del anatematis-
mo CUarto 1^ dicen 8taipouvTu; tf (v sv<oo:v... âotaípsio; yàp xaì a-/<i>pto-
T04 í] axpM ¿'vujotc, y hacia el f inal li:> voeíoftcu ota TO ifji; evci>oeu); axpov...
io mismo al anatematismo once t : '( i £v ir( avo>osi acay/ÚTíov... ir,v
¿vtooLV */apaxT7;ptCet,.. TO i^c évtoo£(o; ¿txpov...

Pero es S. Cirilo precisamente el que dice 2v<uan; cfjoix^. Así en
el anatematismo tercero l - 7 Kt ̂ ; iv. évò; Xpto:oO 5tatpe: xa; ur.ooTf/oac

|Uta TT]V EVU)OlV 1 |tOVT] TUVÚTCHüV UUTU^ O'JVa^eí« T^ X(XTU TVjV a£ÚíV f 7¡YOUV

(iu&evTÍa íj 5uvaoTSUxVj x«l oo"/i or^ ¡uxXXov oovo5u> T7¡ xaft ' é'vwoiv cpuoixT,v

(iva&E|ta eotcü.

En el Apologéticus o defensa de los doce capítulos contra los
Orientales, hacia el f inal del tercero dice Et oe o^ X¿Yot¡uv cyoix>;v
TY]v evu)oiVj T7jv aX7]ft7, cpajiev... ^uoixrjv cpauev Y&vao8-ai Tr1V evu>oiv.

En el Apologéticus contra Teodorcto en defensa también de los
anatematismos I 2 H dice... evcoot; cpaaix^TOuteoTtvaX7;^c.., cpuotx^ YépV£V

y¡ evo)ot;... y rnás adelante I2í t... xut cpaixTjV axou(ov ^sveo&wi tr;v ïvouotv,
TOUTÉOTl TYjV aX7]ftf,.

Es también S. Cirilo quien dice eva>ot*; xa9-* 6^ooTuoLv. Lo cual se

120 P.G.76,321.
131 P. G. 76, 325.
132 P. G. 76,341.
m P. Q. 76, 373.
^ P. G. 76, 333.
125 P. G. 76, 336.
i2tí P. G. 76, 372.
127 D. B.,115.
128 P. G. 76, 405.
129 P. G. 76, 408.
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v e p o r e j e m p l o c n e l s e g u n d o aiiatematismo I:K) Kt Tt; oòy ó¡ioXo-¡e-E
oapxí xct&* úzóoTí/.oiv r,vtooftctL tòv ¿x tìeo5 IIuToòc AÓYOV.. . àvúfÍEt ta eoT-co.

i i » " I *

Teodoreto de Ciro, en Ia acusación que hace de este segundo
ana tema t i smodeS .C i r i l o ,d i ce hacia et f inal 1 : s l IIep^r^ ioivov r,
xu(V 6:cooTuacv ev(oa:c, r,v àvTÍ xpaasco; */i|uv, o.>s ot|tat, -poßaXXovTui" «pxei

Sa Xe-/ctv i7jv ;vo)OLv... y S. CiriIo en Ia defensa que hace del mismo
anatematismo contra Teodoreto I:i- dice Tr ( vx«f r*6-óoT</o :v evoxxv
y£v£ofr<u cf«j»iv... y a l l í mismo Io explica, hablando aun de ella en Ia
epístola xu7acpXuuuoGoi a Nestorio 'Kàv 5è T^v xaíF -jAÓotaoiv É'vcooLv l ; ; < ! .

Con frecuencia habla también de ev(oot; âÀ7;ô-r(ç 0 Xct-à ¿/^frstítv,
así en Ia defensa de sus anatematismos contra los Orientales, cuando
defiende el tercero U1 x«! TO Tf1; <i>^9-oO; ¿víúosíoc, defendiendo su
primer anatematismo contra Teodosio I ; î :> YjvwoB-ttt y«p T<p Öap Aoy*!*
xinu(/Xr^eu/.v T^/ o«(ox(x cpujtev, defendiendo el tercero svtoatc 9uaixr, ,
TO'JTÉoTiv UAr1Dr1;, y más adelante en el mismo xt/.l cpucur,v áxowov yEva-

o^at, T7jv EViuaiV, TO'jTsoTi T^v aA7]H., en Ia defensa del séptimo l:"' Víò;
jiovo-/£v7¡í xu81" gv(ooiv ¿Ar^f^ y para terminar, en uno de sus tratados I ; í t

dice evtooi'/ a/,rß-7t AEysa^ai.

Para S. Cirilo todas estas fórmulas ¿'vioai; xuTÙ CpUs^1 o x«^' 6-03Tu-
o:'f o a\rfirt, o xuTU aXr,9-Etav son equivalentes, él las introduce, f;n
cambio los Orieiìtales protestan grandemente por chocar con su
terminología Ia de S. Cirilo en Ia que creen encontrar sentido Apo-
linarista con Ia mezcla de las dos naturalezas, por eso dicen "Apxst
o¿ X c Y E L v iT¡v svtooLv, como hemos visto y además usan otras expre-
siones diferentes ouvcbso<, ¿>oíx£oic, etc.

En resumen: Ia palabra evíoot; antes de los Padres no se usó en
cl sentido que estos Ie dieron de unión de Ias dos naturalezas en
Cristo, fueron ellos los que Ie dieron este significado y fué S. Cirilo
de Alejandría precisamente el que más Ia precisó y aclaró, él fué el
que introdujo algunas expresiones como vimos, él fué el que intro-

1:ífl D. Ii., U'2.
ni D, B., 76,400.
1:12 D. B.,76,401.
1^ F. G., 77, 48.
*31 P. ü. /6,328.
"5 P. ü. 76, 397.
136 R G. 76, 408.
137 Quod B. Ai." sit Deipara, P. ü. 76, 205.
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dujo eI término x«0' o-oo:ao:v, unión hyposiática, al hablar de Ia
unión dc Ias dos naturalezas en Cristo, y esta expresión quedó in-
troducida, quedó incrustada,quedo estereotipada en Ia teología orto-
doxa: todos Ios teólogos Ia usan como término ya consagrado.

2. Nombres compuestos dc 3'JV.

Tardó en encontrarse Ia fó rmula o forma def in i t iva para expre-
sar Ia unión íntima de las dos naturalezas en Cristo que prescribe Ia
fe. De ahí que para este fin usasen Ios Padres diversas expresiones,
algunas de las cuales hoy ya no se aceptarían.

En este grupo se verán varias de ellas compuestas de o6v.
Ya se sabe que esta part ícula puede revestir tres formas en com-

posición, con v que es Ia más ordinaria, ante vocal o letra den ta l ,
eon |t ante labial y con y ante gutural, es el cum latino y el con cas-
tellano cuyo significado fundamental es el de compañía.

luvttípettí, copulatio, palabra que rechazó S. Cirilo, y Ios nesto-
rianos consideraban como sinónima de ivwotc. Su significado funda-
mental es de unión, reunión, concurso; y en este sentido fué usada
por los clásicos como Plutarco, en retórica es para ellos Ia aproxi-
mación de palabras semejantes, o de Ia misma naturaleza, y en mé-
trica continuidad del ritmo. No obstante cuando se traía de esta pa-
labra hay que tener en cuenta que no siempre tiene sentido or-
todoxo.

La empleó S. Basilio 1:1> en su Homilía al salmo cuarenta y cua-
tro, y de una manera semejante fué también usada por otros Pa-
dres, entre ellos S. Atanasio 1J;t ...06 cuva^oovxut Tij> IluTpl ...oü
oovu#9eic tío Bsto... n.rt v;/<ov $v u> /«: 8t' o5 ouva^OeÍ; ~<o 9-sto eXeo8-epo;
-ccvToc 90ßou YÉv^Tíu... de manera parecida fué también usada por
S. Oregorio Nacianceno y por S. juan Crisóstomo 1U1 Tt v¿p evtoos:
x<xi T^ ouvttcpeíu ¿'v soiív ó Beò; Aoyoc...

En Ia época de S. Cirilo viene a ser una expresión nesloriana,
por eso en Ia explicación del segundo anatematismo 1U dice de ellos

1:fs Iiom. in ps. 44, n. 15, lJ. ü. 29, 400.
l i r i Orat. 2." cont. arian., n. 43, 67, 70, P. G. 26, 240, 289, 29K
l í" in, Jo.!wmii. \\, P. G. o9,80.
1 4 1 P. O. 76,300.
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que <HOpic^VT</c oi e?; 'jioo; oúo TÒv ¿v«, xr/: oi i3TUvTu^, ar' aX/.r/tov tà
TjVíoj.iév« xaTÒt àXr.ftciav, cpdbxovTf.ç... yEvéoftu: s-jvá^atav ^po;Bsov, uiUUn

Filium in duos disper t iuntur , et quae reipsa conjuncta sunt, a se
disjungLint , a jun tque hominem secundum dignitat is et auctoritatis
consortium Deo conjuncUim esse; eos a recta inciilpataque fide
alienos dicimus.

Además de Ia defensa que S. Cirilo hizo de sus anatematismos
contra Ios orientales y contra Teodoreto, los explicó también por
escrito en Efeso; pues bien, en Ia explicación del tercer anatematis-
mo ' 4 - dice Ot 8ttttpoGvTci; toívov ~à:~ òzocTi/asic ¡uTu T^v ivo>atv xrù àvà
HSDOC Tt^ávTSÇ ÍX«T£OaV, 70'JTSGTLV MvfroQ"OV X(/.l BsÒV, X(/l ¿"íVOOÔVTSC O'JV«-
| j T ^ i ' t 7 *

OStr/,V f/.'JTOtÇ T7¡V X(XTU '/£ ¡í.OVTjV TT]V d^íttV, O'.jO 7CO'J ^ÍÍVTÍOC bTCOOlV ÜÍOÓ^,

Qui itaque subsistentias post unionem dividunt , et s ingulas, hocesí,
l)eum et hominem, separatim ponunt, talemque ¡llarum copuIam
confingunt, quae secundum solam dignitatem contingit i l l i duos oin-
nino fil ios consti tuunt. En Ia defensa del terceranatematismo contra
Teodoreto U:ï expone ó Movo-^v-^ç Y^TU V £ V ^v^oci^oc^ xai où/, o*j; o-j 9^;^
</.ve).r/3sv dv^poj~ov ; a/ST^x.7;v i/.v7oj ÒoooÚH.ôvoc tr (v aova<pscav... sed volun-

tarie unigenitus factus est honio, et non, sicut tu dicis, suscepit ho-
minem, habi tudinalem donans ei copulat ionem, fi l iat ionisque gratia
coronans, sicut nos. En uno de sus tratados pregunta S. Cirilo ...oova-
oïu/.v ovo|jLC(Co'jcjL; ¿Por qué rechazado el nombre de Iva>ot^ cum alio-
quin sit usitatum nobis ipsis, immo vero a Sanctis Patribus ad nos
tluxerit , conjunctionem potius vocant?

En Ia carta ultimaturn que S. Cirilo dirigió a Nestorio, Ia diex y
siete de Ia Patrología griega en Migne, Ia de los anatematismos, se
lee Io siguiente ! i i V¿ oov upa Xo:aTO;... o-j/ tó; o-jva<pstrxv a^Xu>;... En

Ia carta ad Acacium "' expone que Nestorio dijo en Ia Iglesia se l la -
ma Cristo el Verbo á-star^p s-/et Tr1V auv(/ .^au/v. . , porque tiene per-
petua conjunción, y también que dijo 'Aa-JyyjTov Toívov Tr(v Tíov 9'3as~
(OV.. . o'jváostav inconfusam i taque na tu ra rum copuIam retineamus.
Algo parecido puede verse en su tratado Quod B. Maria sit Deipa-

142 P. O. 76, 300.
14S P. O.76,408.
144 P. O.77,11.
1W Ep. 40, P. G. 11, 192.
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ra l l t ¡ y en sus carias cuarta, ad Neslorium Uï, y en Ia cincuenta, ad
Valerianum u>, especialmente cn otra de sus obras !4!l donde dice
que Nestorio propterea Christum [)eum Verbuni nominari , quod
perpetuam habet cum Christo societatem quam uxpav aov«9Sí«v vo-
cat, i. e. summam. Finalmente en su tratado de recta fide dice que
Nestorio l iama Ia unión en Cristo non secundum naturam sed se-
cundum dignitatem, pues dice af fec tu , vo Iun t a t ecopu Ian tu r .

Teodoreto culpa a S. Ciriio reprender en el anatematismo ter-
cero Ia aováis'.« y S. Ciriio Ie responde que no combate Ia simple
o'jváceta sino Ia de Nestorio, Ia de sola dignidad, autoridad, citra
substantiam et hypostaticam uni í ionem.

De varias maneras expusieron esta 3uvu<fst</ . nestoriana los anti-
guos: T/sT!X7] o xttT« a/écHv, de pura afección, x«r «vu^opúv de rela-
ción íntima, xonf ¿votx^atv, de inhabitación como en un templo, x«ia
avápystttv, según Ia operación, ut ad instrumentum, y rpooumx^ o x<n<<
-poao>^ov, personalem sed denominationis moraleni unitatem.

Estos adyacentes o agregados que pone Nestorio a su ouvriçet«,
manifiestan cómo Ia entendía él, esto es, unión moral; los Orienta-
les expresan con Ia palabra aovácst« Ia unión del alma con el cuer-
po; S. Cirilo Ia reserva como también otras palabras por ejemplo
svoixv]ai;, para expresar Ia unión de las almas justas con Dios por Ia
gracia, y Nestorio, como vimos, para una simple unión moral y ac-
cidental. Se pueden ver también para esto las columnas trescientas
venticinco y trescientas cuarenta y nueve del Apologetictis contra
Orientales y las columnas trescientas noventa y siete y cuatro cien-
tas cuarenta y cinco del Apologeticus contra Theodoretum, según
Ia edición de Migne, volumen 70 de Padres griegos.

2M|tpcwic. Se emplea en los autores profanos en el sentido de
convenio, acuerdo, suceso 1|0. Luego S. Cirilo Ia usa para indicar Ia
unidaddeCristo en las dos naturale/as,soliendola acompañar del ad-
jetivo oixovo|ux^; emplea también el verbo correspondiente ooítpf (víu.

148 i3. G.76,265.
117 P. Q.77,47.
"' P. Q.77,270.
149 Cont. Nest, p ioem. , P, (j. 76, 60.
»* Así en Tuc. 3, 28; EuR., SupL 739; PtAT.f Ep. 3S<-).
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Corroborando Io cual se lee en una de sus obras l51 8ta iò r,vcooftai
tíõ Aoy(o xa"a ao|iß«otv oìxovojux^v y en otra 15- ¿voOa&at. XeyovTai x«TÙ

o'j¡.iBao',v 9^x7jv... todavía puede leerse en una tercera l:>?> ...Ivojoiv
Tojv ...3'j|i3s3rx07iov. ZoftSrv«: Se ^muv x«9; Svcoatv.

I 4 1 1 t 1 I * k

Después !a usarán otros como Sofronio en carta a Sergio.

S. Cirilo compara Ia unión de las naturalezas en Cristo a Ia del
aima y el cuerpo en el hombre y para significar esta unión emplea la
palabra aúvftss:;, como puede leerse en sus cartas ad Succensum 154.

Se opone este término a ooyxpaat; monofisita y a Ia 8tatpeot<; nes-
toriana.

Fué usado más tarde por algunos Padres para expresar Ia unión
de las dos naturalezas en Cristo, y así luego llamará S. Juan Damas-
ceno a Ia unión hipostática ivoi3i; xa-a a6v8sa->. Severo empleó Ia
fórmula ¡'.ía 9601; a6vOsTo; que parece estar bajo Ia influencia deSan
Cirilo, y el concilio ConstantinopoIitano segundo retiene Ia expre-
sión xaia o6vfreo:v 7Jyoav xaí/' ózóaTaoiv.

Etimológicamente parece significar Ia acción de combinar, de
componer; combinación, mezcla, síntesis, usada por Platón, Aristó-
teles y otros.

También usó S. Cir i lo de Alejandría Ia palabra 3-Jvo8og, ordina-
riamente acompañada de i^; évwosío;, =1; i'vo>a:v, xa/V evcoatv cpaar/^v.

I'or eso puede verse en uno de sus comentarios l:>:> SiA T^c dcppuoToo
ouvo8o'j Te, xíu evtt>aeo)c, como también puede leerse en su tratado
tantas veces citado i;>ti Aúo/up:^ó¡ts^a Se, aüvóSov ¡íJv Tiva, xaí ...auv-
8po|i^v etc svcüoiv... asseveramus conventum quemdam,et concursum
omni ratione superiorem ad unitionem inaequal ium, et dissimilium
factuni esse naturaruni; a veces Ia usa acompañada de xuíT Ivwoív
cpo3tx^v, como Io hace en el anatematismo tercero ...xui où/L 8^ ¡lùX-
Xov o'jvo8oj T^ xa&' iv(oa:v 9'ja:x7jv...; esta misma frase se lee en el
prosphoneticum ad Imperatorem Theodosii.

w Dclncarn. c. 8, P. G. 75, 137o,
I iJ Sc/io/. ífe Incarn.
133 j4rfv. Nes/. 1 .1 , c. 3, P. ü. 76, 33,
154 P .Q.77,231,24i .
155 /n/0.,l. 11, P. Q. 74, 557.
w Dial. deInc., P, G. 75, 1208.
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Según Dionisio, ivo>atc çuotx^ reddidit unitatein quam et imitio-
nern appellare potuit ut antea fecit, y a6voSov conventuni.

En los clásicos esta palabra tuvo un significado en confermidad
a su etimología, de reunión religiosa, política, etc., comparecencia
simultánea ante el juez, conjunción de astros...

S. Cirilo emplea también el término <ruv2po|*.7, en el mismo senti-
do que O'Jvoco; y así Io cita en un tratado 1:'T ... oovo8ov \dv r.v« x < / t
Tr - V.. . o'jv8po|ir,v 21; lvojoiv... asserimus autem ex inaequal ium dissimi-
l i u m q u e na turarum congressu inenarrabiIique concursu tinitatem
f ier i , etc av077]Ta aovãpou^; l:'s.

Etimológicamente es concurso, reunión t i imultuosa,af luencia ,e tc .

Xujicp'jux empleada por Plutarco yoúvíp-jst; por Aristóteles en su
doble sentido de nacer y crecer juntos, y de unión y cohesión. Este
término fué usado por S. Basilio l:>!* «XX«7o¡icu>l koTo> t^v avftpo>ro-
T^Tflt, ...conjunctam sibi humanam naturam hahere Verbum et iini-
tam, y también por S. üregorio de Nissa l í l° ¿ç faà ~yv ouvácpsiav 73
xal ouucpoCttv xoív« yívea^at IxaTSpa; Ta àjicpóiípa.

Después Ie habría de usar S. Juan Damasceno como significando
naturalem conjunctionem: ttç rpòç t^v oápxa 7/,c c^uy^ç ^ ao¡tcpuco(. t i-
bi primum quaerendum est, cujusniodi sitcongeneratio et conjunc-
tio animae cum carne.

3. Nombres que expresan mezcla: xoaot;, ¡u^g y sus compues-
tos aúyxpaatc, àváxpaaig.

Kpáaic es acción de mezclar y |it$ts, mezcla, y también unión ín-
t ima, enambos sentidos usado por Platón I l í l .

Se diferencian en que ju^c es más general, es como el género,
segÚn dijo ya Aristóteles l ( í - ooTS i¡ \iifa ar,aoa, xpãatç, r( y«p TíííV ^>;pt7>v
fu^ic, cox eaitv xpctot;. Non omnem mixtionem esse xpaatv. Quippe
aridorum mixtio non est xpaoic. Por Io tanto no puede llamarse
xpaot; Ia mezcla de los áridos. En cambio |uCi<; sirve para los áridos

'••' Dial.delnc.. P. G. 75; 1208.
»* De/f lC.c .8 ,P.G.75,1376.
^ Orat. deNativ.
w Orat catech. y cont, Eunom., 1. 1, c. 5, P. G. 45, 705,
«» Rep.62uyLey.773.
162 Tóp.c . l .
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y para los líquidos. Las dos palabras unas veces sirven para signifi-
car con ellas Ia unión de las naturalezas en Cristo, otras veces cn
cambio las rechazan los Padres para esto mistno.

Apolinar usó ambas palabras, Tertuliano l l i ; dijo hominem üco
mixtum, S. Cipriano l f i i Deum cuín homiiie misceri y S. Agustín
persona hominis, mixtura est animae et corporis; persona Chisti,
mixtura est Dei et hominis.

Los Padres griegos se sirvieron de es:as palabras como puede
verse en los siguientes:

S. lreneo que dice ! t ; ' commixtus Verbo Dei. S. üregorio Na-
cianceiio 1 < i f i que dice ou/. T/,v é¡u/v $uyjqv ^uyvuTta, de Ia misma manc-
ra dice H1V TOÓTO r( y,atvrt ¡ü£tçf Heòç x«í av9'pco^oc, Ev é£ a|icpoiv, xai oí

¿v;,ç a|jLcpOTEpa. De un modo semejante dice en otra parte ll!s 40, ó ioO
FIaTpoc opoc xai /voyo;... xat c^'jy^ voEpa oía Ti;v ^|tr,v '^'J"/^v [uyvuTai y el

43. VQ Tf|C xa:vr^ ¡tícSíoc! w T^; xaoaoóCo-j xpáoe(o;!( el mismo Padre en

c l C a r m e r i d e v i t a s u a , d i c e , DeiVerbi xf.aotv appeilat cum nostra
carne oc ^v 7cpoc r¡\Lac TOo 0eoo Xóyou xpcto:v.

AIgo parecido podemos ver en el otro üregorio, en el Niseno I ( i : t

TÓT£ OE XaTE^Ì'/O-T] ZpOC TO 7]|LETEpOV^ l'va T^ "pOC TO 0ELOV £7U¡u£ÚX YLVy¡T«L

%Eov... como también en S. Juan Crisóstomo, citado por el Damas-
ceno 9-eOT7]Ti T7]v av&p(07:OT7]Ta xEpáoac, divinitatem cum humanitate
temperatum. Sinesio en sus himnos 17° Tàv 7cavTo¡iq7¡ cpùotv.

Para terminar se ha de citar a S. Cirilo de Alejandría J T 1 TO ^ev
yap TTJc xpáoetuc ovo¡t« TsOsíxaoí Ttvec xai iO>v áyÚDV FIaTEp(OV E7CELO^
(kÒLÉvai 9^c, ¡t7] apa Tiç àvcr/oaiç ou|ißf^vai vo|tLo9-^ xa&ázep év T(i£et Tojv
aXA>iXotc o'JYXExpa¡i£V(ov uypo>v... y en otra parte OT£ rpòç ^¡láç avE[ii-/o'y;...

No obstante hay que tener présente que los Padres que usaron
ia palabra xpaoiç no Ia usaron en el sentido dc confusión como en
los líquidos, de modo que pudiera parecer que por Ia unión pudie-

! f i : l A]iolog. c. 21, P. !.. I1 450; Adv. Marc. 2, 27, P. !.. 2, 317.
3ti< De vanit. idol. P. Í . .4, 585.
'*•' Contra haer., 1. 3, c. 19, P. G. 7, 9>8.
1(îfi Oro/, in Pascli. 45, n. 11, P. Ci. 36, 033.
3t i7 Orat. 2 apolog. n. 23, P. G. 35, 431.
l f ) í Orat. 38.
1Cft Ort3/. fflf/íc/ï. c. 25, P. G. 45, 06.
170 Him. 7,P. G.66,1612.
17! Adv. Nestor. 1. 1, c. 3, P. O. 70, 33.
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ran dejar de ser las dos naturalezas Io que eran para convertirse o
confundirse en una nueva distinta de las anteriores, sino que con
ella querían expresar solamente Ia suma unión.

Entre los compuestos de xpaou; usan los Padresa^xpaai; y ¿vá-
xp*/oic. Losautores profanos dan a estos compuestos lasignificación
de mezcla, reunión, y a veces Ia constitución de un hombre, tempe-
ratura, en cambio en los Padres se ven usadas para expresar Ia En-
carnación. De este modo S. Atanasio escribe l ï : î x«í tr tv «Xtnov oúyxp«-
atv TT,c oapxo<; 7cpoc TOv Aóyov yevo|uv^v xiopto(u. Quomodo potuerunt
Iudaei templum Dei solvere et indissolubi!em carnis cum Verbo
conjunctionem dirimere, si, ut vos dicitis, corporis mors tali modo
contigit?, y en otra parte 17;1 xal T«ÓT7] avuxpafret;. En los escritos de
S. Oregorio Nacianceno vemos m Súo cp6oeic eE; Iv oyvSpujLoooou, 06/
i)iot 86o- pi7] xaTa^su8eo9m rt o6yxpaou ne falsi nota prematur unitio;
también leemos 175 Ta yùp djicpóiepa Ev ^ aoyxpúoa, y en otra parte Î 7 f l

TO âx 8eoa xal aapxo; ouyxpaita, como asimismo encontramos l 7 7 ajuyf;
oJ>|mToc, y de Ia misma manera podemos ver tù -¡àp djiçOTspa Iv r^
ou^xpaoet, 0eou |tev ÈvavO-ptoTr^oavio;, uvi>fHOroD 6è o-eco8-evToc. Si pasa-

mos a los escritos del otro Gregorio, el Niseno nosencontraremos
en ellos 17S Tov Se Tf^ âvaxpáoscoç Tpóorov Too &sio^ *pò; io «v&pw^tvov
oüVLOEtv ou xu)po5[uv, tiondum autem cotemperationis divinitatis cum
humanitate nos perspicere non posse concedimus, y en otro de sus
escritos 171Í 'Hjtelc [t¿v y«p *u- TO ow^ta tj> TO ^á^oc eSé^aTO, Tfl &eta <p6oei
xaTaxpa9-ev, éxsIvo K£^oir¡c$ai cpa[tev 8ia T/,c íivaxpáaeíoc, (kep r( avaXaßou-
aa 9UOtceoTt, y tambÍén 18° a-jT^ TOv évcoftsvta 'poc aOT7;v av9-pto7cov stc
TO fStov u^>Oi; av^yaye Sta Ty,c fxvaxpáoecoc...

No obstante, como los herejes las usaban en sentido heterodoxo,
de ahí surgieron discusionesaún entre los católicos.

Se rechaza xpaot; y sus compuestos porque con estas palabras

172 Contra Apoll. 1 2, n. 16, P. G. 26, 1160.
17' Orat. 5.
17Í Orat.31> n. 2, P. G. 36, 284.
^ Oraí. 51.
i7(1 Orat. 52.
177 Episf. C/., P. G. 37, 177, 180.
17fi Ora/. ca/ecA. c. 11, P. G. 45, 4 i .
179 Con/ra Eunom., 1 1, c. r>, P. G. 45, 69^.
líí!í Id., P. O. 45, 697.
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parecía que los herejes intentaban el cambio y Ia destrucción de
una o de las dos naturalezas unidas para formar una tercera, muda-
ban Ia substancia para formar un tercera substancia que no sería
una ni Ia otra,por esta razón S. Anfiloquio Ia rechazó y S. Ciri!o las
acompañó de otras palabras que hacen ver su mal sentido. Alaba a
Juan de Antioquía por condenarla y se defiende de las acusacio-
nes que Ie hacen de patrocinarlas, por eso escribe 1M Too;os Xeyovn/í
OTt xf>aou, TJ ooy*/uoic, ï) cppfi<:c ¿y£V£70 ioO Hcou Aóyoõ ~po; TY¡v dápxu

x u T U ' u t > o y T < o T1 or; oo:oV^c, ¿TUoTOjtíO^v. Quicumque vcroassc run t tcm-
peraíurarn xpao:c, vel confusionem cjy/ojt;, aut conturbationem
9'jpi*.o; Dei Verbi cum carne esse factam, his ora tua sanctKas occIu-
dat. VcrisimiIe est enim quosdam de me isla jactare, tanquam ita
senserim, vel dixerim.

Añade i s- Quoniam vero Orientales omnes existimant nos Ca-
thoiicos Apol l inar is dogmata sectari x«i 9povdv, o-i ooyxp</.o^ r,ivcTo

.* ' • '

r¡ ouy/uot;- his enim vocabuIis usi sunt et ipsi; non ut in duos unus
dividiretur Christus: absit: sed ut hoc soIum af f i rmare tur , nequc
confussionem factam esse, neque temperaturam; verum caniein qui-
dem fuisse carnem, utpole sumptam de muliere; Verbum autem tan-
quam ex Patre natum, Verbum fuisse. Lx otros lugares lv; también
niega admit i r confusionem et conturbationem naturarum duarum,
qua quidem corporis in divinitatem mutuationem al iquam habeat,
cum uJ ium asserit esse Christum, unitione accurata, et contempera-
ta. Pues nos atribuyen las opiniones de lcs ApoIinaristas y nos di-
cen OTL Zl £V(Í /.¿ycT£, XU^ EVtOGlV UXpl3^ X(/A 3 ' jyX£XpC(Ji .£V7]V f Ú t Ò V , TQV £X
^£00 TCUTpòç Aóyov evavOpto"^oavTi/, xal aEoapxo>^avov... T<r/f/. zou xàxçívo
^íxvTÚ^ao'Uí, xai 9povsiv ¿yvtóxaTs, oTi a6yxp*/.7iCj ir^oi o*jy/uo:c, r( 9opj*,;c
yayove TOü Àóyou rrpo; oa>|u/, r¡youv toO atójtoTo; cU 9'Joiv [>e07^To; ¡u-

TaßoX>5. Por consiguiente aunque rechace el término, no Ie rechaza
deI todo, sino solamente cuando tiene sentido Apolinarista,esto es,

• *

cuando signifique cambio, mutación o destrucción de Ia naturaleza
humana, dc modo que no permanezcan íntegras, o Io que es Io mis-
mo, en el caso que signifique que no permanecen íntegras las dos
naturalezas, Ia divina y Ia humana , en Cristo Jesús; en Ia defensa del

íl] AdJo. Antioch. ep. 30, P. <j. 77, 180.
*»2 'AdEulog.P. G.77,232.
^ Ep. J ad Sttcc. P. O. 77, 232.
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anatematismosegundocüiï t raTeodoretodeCiro se lee ouyxr/otco-
*>at T«ç Coaste..., y en Ia deI cuarto xpúosoj; yc^v^uvr^.,.

En cuanto a las voces |û£i; y xpâoiç se ha de decir que el térmi-
no p^i<; se puede admitir en el sentido de que une a dos que no se
confunden ni aún dcspucs de Ia unión, es decir, cuando significa
que se unen en Cristo las dos naturalezas, Ia divina y Ia humana,
sin que lleguen a confundirse cuando están unidas, sino que perma-
necen distintas las dos naturalezas en Cristo aun después de Ia
unión, pero Ia palabra dicha se debe rechazar en cuanto parece que
no es unión suficiente, verdadera Ia que expresa esta palabra porque
pueden separarse los que se unen con esta unión |ucic. S. Cirilo de
Alejandría Ia rechaza en varios lugares lM y también sus derivados.

Por Io que se refiere a Ia otra palabra, a xf>woic se dirá que pue-
de admitirse en el sentido de indicar mayor unión de dos en un
todo, pero aun entonces, hay que evitar toda sospecha de confusión
y perturbación, esto es, todo Io que de alguna manera sea eutiquia-
nismo y apoIinarismo. Por eso a veces S. Cirilo también Ia rechaza
y a sus derivados18:i, como también rechazó enérgicamente Ia pala-
bra evotx^otc y sus derivados como impropios para expresar Ia unión
de Ias naturalezas en Cristo 1A(í.

XÚY/uoic, confusión; esta palabra es rechazada por los católicos
como expresión monofisita. EI Concilio de Calcedonia confiesa a
Cristo en dos naturalezas sin confusión cbÚY/utoc.

S. Cirilo de Alejandría ls7 opina que en vigor podría dársele a
esta palabra un sentido aceptable, porque se Ia podría tomar como
sinónimo de ouy/paotç. Pero hay que alejar toda idea de mezcla
real IH:Í. Sus sinónimos monofisitas son de modo especial ava-/uot;,
ávfitXooLc, cpuppióc etc. No obstante parece que hay algunos rnonifisitas
que quieren repudiar toda idea de confusión, y aun eI mismo Dio-
doro protesta contra esta interpretación de su doctrina lsíl.

1" Por ejemplo F. G. 74, 557; 75, 397; 77, 1113.
'« P. G. 75, 561; 76, 33, 401, 413; 77, 232, 1112.
^ P. G. 68, 597; 73, 565, 70, 421; 77, 24.
!*' Ep. ad Succ.
"* Adv. Nest. 1 1, c. 3, P. G. 76, 33; 1. 2, c. 6, Apol. c. Orient. 76, 329.
l·l* MANS!, 6, 676.
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Si se admite Ia idea de confusión, entonces confusio tolIit natu-
rae cujusque proprietatem: No siempre evojot; y xpãaíç adjunctam
habent confusioraem, licet quae conjunguntur per totum invicem
misceantur, ut in aere, ac luce et in ferro cindente.

4. Algnno$ nombres ya desechados.

Como se di jo en eI párrafo anterior S. Cirilo de Alejandría re-
cliaxó enérgicamente Ia palabra évotxr^tc y sus derivados como im-
propios para expresar Ia unión de las dos naturalezas en Cristo.

Entre Ias expresiones desechadas para ndicar ese fin está oapxo-
3 0 p o c . i I a b i a s i d o u s a d a p o r S . I g n a c i o en su carta ad Smynaeos:
De qué me sirve que me alahe si blasfema contra eI Señor ¡q ó¡j,o~
AoyoíV aùtòv 3upxocpooov... cuín caniem assumpsisse negans?

5. Atanasio l ! h l también usa esta palabra con Ia intención exclu-
siva de excluir toda idea de transformación del Logos en carne, en
revestimiento, que expresa a l l í Ia unión de las dos naturalezas. En-
tre los latinos Tertuliano llama a Ia unión hypostática revestimiento
de Ia humanidad. Después dejó de usarse.

Otras expresiones fueron también empleadas por los Padres
para expresar Ia Encarnación del Hijo de Dios, pero tuvieron menos
USO, como por ejemplo, ¿Tcißwot; si; au>^a,-apouo''a, m8t[ua, 8t'a aapxóç
svS^|i7pt;, Xoytoo:c, 8'eojou, ¿Suvdoao&at T7]v 3(tpxa... etc., de las cuales

»

ya no se hará mención especial en esta ocasión.
Estos son, entre otros, los nombres usados por los Padres. Se

ha visto que algunos de los nombres empleados por ellos para de-
signar Ia Encarnación habían sido ya usados por los escritores pro-
fanos, por los clásicos griegos, aunque con significación distinta,
como es natural y fáci lmente puede apreciarse,

Otros nombres tuvieron su fundamento en Ia Escritura, y de ahí
los tomaron los Padres para darles también otro significado aunque
fundado en el primero.

Hay asimismo expresiones nuevas, como por ejemplo, Ia intro-
ducida por S. Cirilo de Alejandría ev<ooi<; xafr' 6^ooiaatv (o ^uaixTj o
xalà c6otv que para él era igual) que es Ia que prevalecerá y queda-

90 Orat. 2 cont. arian. F. G. 26, lo5,

Universidad Pontificia de Salamanca



ij>0 j p A N i,c>m./, O n r j A

rá introducida en Ia Te!ogia católica como expresión clásica. La im-
portancia de S. Cirilo en ésta corno en otras cuestiones es inmensa,
1:1 cierra el ciclo del período aquí estudiado.

Para terminar pondré unas palabras que atribuyen a S. Juan Cri-
sóstomo en su Homilía 18, pero que quizá sean de Severiano Gaba-
ditano: exXeye T« vQrt\ia~a ázò to>v Xé^sojv xafríkep apíoTT] |teXiTia 'eçtr-

ta|xsv>] Toì; av&soí, xai TO X7¡píov Xajt3ttvou3a, Ta; Se (3oTÓva; soj3a, ut a

dictionibus notiones separemus, apum ¡mitatione, quae ad ñoresad-
volañtes, inde favos colIigunt, et fol ia relinquunt.

JUAN LÓPEZ ORLJA.

F Li D L L R R A T A S

L:n Ia pág. 129, primera de este número en el t í tulo del primer apartado dice

l.—Nombres combatidos, debe decir Nombres menos combatidos.
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